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„— A я такъ всю ночь проспалъ, какъ убитый, и ничего подобнаго не слыхалъ, сказалъ воевода, и еле-еле пробудился“.

Подъ вечеръ опять явился Церетели; онъ былъ сумраченъ, мраченъ; глаза его метали искры, голосъ его, хотя и вкрадчивый, былъ лишенъ прежней нѣжности и очарованія. А Ксеньюшка не подавалась его чарамъ, избѣгала его, и не было той рѣзвости и веселости въ ея движеніяхъ и разсказахъ. Отецъ, видя эту перемѣну, предложилъ имъ пройтись по саду. Хотя Ксеньюшкѣ было и непріятно это, но она повиновалась желанію отца. Гуляя по саду, Церетели разсыпался передъ дивчиной всевозможными льстивыми и нѣжными словами, и началъ ей разсказывать свои боевые подвиги: какъ нерѣдко онъ попадался въ засаду, и какъ счастливо онъ отбивался отъ враговъ… И при этомъ незамѣтно перешелъ отъ веселыхъ и боевыхъ разсказовъ на грустный и печальный разсказъ о себѣ: что онъ круглый сирота, не помнитъ ни отца и ни нѣжныхъ ласкъ матери; что онъ богатъ, знатенъ, храбръ, что все ему удается, но онъ чувствуетъ, что все это не то, что ему нужно; что онъ любитъ одно




Тот же текст в современной орфографии 

«— A я так всю ночь проспал, как убитый, и ничего подобного не слыхал, сказал воевода, и еле-еле пробудился».

Под вечер опять явился Церетели; он был сумрачен, мрачен; глаза его метали искры, голос его, хотя и вкрадчивый, был лишен прежней нежности и очарования. А Ксеньюшка не подавалась его чарам, избегала его, и не было той резвости и веселости в её движениях и рассказах. Отец, видя эту перемену, предложил им пройтись по саду. Хотя Ксеньюшке было и неприятно это, но она повиновалась желанию отца. Гуляя по саду, Церетели рассыпался перед дивчиной всевозможными льстивыми и нежными словами, и начал ей рассказывать свои боевые подвиги: как нередко он попадался в засаду, и как счастливо он отбивался от врагов… И при этом незаметно перешел от веселых и боевых рассказов на грустный и печальный рассказ о себе: что он круглый сирота, не помнит ни отца и ни нежных ласк матери; что он богат, знатен, храбр, что всё ему удается, но он чувствует, что всё это не то, что ему нужно; что он любит одно
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Рубец._Предания,_легенды_и_сказания_стародубской_седой_старины._1911.pdf/13&oldid=3059768
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